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1. VZTAH STÁTU KE KINEMATOGRAFII – HISTORICKÝ PŘEHLED 

1.1. Období před rokem 1945 

V nejstarším období stát film nepodporuje. Filmová představení spadala z pohledu státu do skupiny zábavních produkcí všeho druhu (loutkové divadlo, provazochodectví, eskamotérství, zvěřinec, vystavování kuriozit apod. další pouťová zábava), jejich provozování bylo podmíněno obdržení krátkodobých licencí od zemských úřadů (dle císařského dekretu z roku 1836). 

1912 – první celorakouský právní předpis o filmu: zavedeny licence na provoz kinematografu a cenzuru prováděly zemské úřady (v Praze, Brně a Opavě) 

1919 – zavedena jednotná celostátní cenzura při ministerstvu vnitra, MV ji vykonávalo do 31.8.1939, kdy cenzuru převzal Úřad říšského protektora.

20. léta – kinematografie spadala jednak pod ministerstvo vnitra (vydávalo licence pro provozování kin a provádělo filmovou cenzuru) a pod ministerstvo průmyslu obchodu a živností (obchodní záležitosti a celkové podmínky pro podnikání). Snaha zvýšit kvalitu filmu.

30. léta – významnější pokusy státu o podporu českého filmu – pod vlivem politické i hospodářské situace.

1932 – kontingentni systém – stanovena kvóta na dovoz filmů: 7:1 (za 1 vyrobený domácí film směl výrobce dovézt 7 zahraničních filmů), posléze zostřeno na 6:1, resp. 5:1 a cena dovozního povolení 15 tisíc, resp. 17.500, resp. 21 tisíc Kč; zavedeno povolovací řízení k dovozu filmů (do té doby dovoz bez jakéhokoliv omezení). De facto tím ministerstvo do značné míry určovalo objem domácí výroby a stanovovalo závazně objem dovozu. Fond, který vznikal z poplatků za dovezené filmy, sloužil k podpoře domácí filmové výroby. Vedlo k počtu růstu čs.filmů ale k poklesu jejich úrovně. (Upevnění postavení společnosti A-B, 1933 – postaveny nové ateliéry – Barrandov)

1934 – registrační systém – zrušil stanovování objemu dovozu a nepodmiňoval povolení k dovozu výrobou domácího filmu, ale zachoval povolovací řízení; zaveden registrační poplatek 20 tisíc Kč. Peníze z poplatků do Fondu pro podporu domácí výroby. Čs. film tak mohl dostat po předložení a posouzení scénáře podporu a pokud byl doporučen Filmovým poradním sborem zvýšila se podpora o 50%. (70 tisíc nebo 140 tisíc, ve výjimečných případech 210 tisíc Kč; výroba cizojazyčných verzí českých filmů byla automaticky podpořena 40 tisíc Kč) Fond podporoval též další filmové aktivity.

1937 – přímá státní podpora pro filmové zpravodajství (prostřednictvím nakladatelství Orbis, kde měl stát zastoupení). V té době film rezortně spadal pod ministerstvo průmyslu, obchodu a živností (až do roku 1942, pak pod ministerstvem lidové osvěty).

Protektorát – pomocí arizace a vynucených odkupů Němci získali veškerou materiálně technickou základnu pro filmovou výrobu a český film ovládali tak, že přidělovali výrobní kapacity (společnost Pragfilm). Vzhledem k výhodnosti filmového podnikání u nás (hlavně relativní klid od vlivu války – bombardování) – rozsáhlé investice do českých ateliérů, laboratoří a technického zázemí (nové haly na Barrandově atd.).

1941 – zřízena filmová komora Českomoravské filmové ústředí (ČMFÚ), na kterou stát delegoval některé své dosavadní pravomoci (např. i udělování licencí pro provozování kin), členství v ČMFÚ bylo pro všechny filmové pracovníky povinné. 

(Podrobně viz Gernot Heiss - Ivan Klimeš: Kulturní průmysl a politika. In: Obrazy času. Český a rakouský film 30. let. NFA, Praha – Brno 2003, zvláště str. 303-321. K dispozici v knihovně FAMU.)

1.2. Dekret prezidenta republiky (E. Beneše) č. 50 ze dne 11. srpna 1945 o opatřeních v oblasti filmu.
(celý text viz knihovna FAMU)

Výhodná pro stát byla centralizace filmového podnikání do německých rukou za protektorátu a investice do dostavby a technického vybavení – po konfiskaci německého majetku – základ budoucího znárodněného filmu. Správu nad kinematografií převzali vládní zmocněnci. Dekretem č. 50 bylo v srpnu 1945 znárodněno veškeré filmové podnikání. Všechny prostředky sloužící výrobě a exploataci filmů na území tehdejší Československé republiky (výrobny, ateliéry, laboratoře, půjčovny, kina) přešly pod správu státu – Československá filmová společnost (Čefis) – po roce 1948 Československý státní film, v jehož gesci byla filmová výroba, distribuce, vývoz a dovoz filmů, výstavba filmových studií a kinofikace venkova. 

To znamenalo: 

· konec soukromého podnikání v čs. filmu

· centralizace výroby, distribuce, dovozu a vývozu filmů – organizace do rukou státu

· veškerý soukromý majetek v oblasti filmu byl převeden do rukou státu

· výtěžky z filmového podnikání budou použity zpět v oblasti filmu

Je pravda, že kinematografie byla až do roku 1988 finančně soběstačná, nepočítáme-li investice (financování investic bylo ve státním rozpočtu oddělené). 

1.3. Období působnosti Čs. státního filmu 
1948 – vznik Čs. státního filmu – jediný nositel veškeré činnosti v oboru filmu pro celou oblast státu.

50. léta – první polovina – vrchol centralizace, film pod plnou kontrolou státu a aparátu Ústředního výboru Komunistické strany Československa (ÚV KSČ). Tvrdá ideologická kontrola, tvrdá cenzura.

50. léta – druhá polovina – začátek decentralizace, vzniká nová organizační struktura – vznikají podniky státního filmu pro jednotlivé oblasti (Filmové studio Barrandov, Krátký film, Ústřední půjčovna filmů, Československý filmexport, Filmové laboratoře a Filmový průmysl. 1957 za účelem posílení společenského významu národních výborů převedena kina z působnosti Čs. filmu na národní výbory – okamžitý vliv na příjmovou stránku redistribučního fondu – snížení o 50% . 

1955 – decentralizace dramaturgie – vznik tvůrčích skupin posléze vedených dvojicí dramaturg – produkční. 

Čs. film v letech 1954-1969 pod ministerstvem školství a kultury – řízení metodické (pouze formální). 

60. léta – Československý film – ústřední orgán se zvyšující se mírou nezávislost na státu – decentralizace dramaturgie přináší ovoce – vzrostl vliv tvůrčích skupin nejenom na dramaturgickou přípravu ale i na výrobu, značná nezávislost – de facto producentské pojetí.

70. léta – opětovné utužení kontroly státu (normalizátorů) nad výrobou a distribucí. Zrušení tvůrčích skupin v jejich producentské podobě – centralizace dramaturgie – znovu zavedena funkce ústředního dramaturga se širokými pravomocemi. Personální změny ve vedení a politické prověrky hlavně tvůrčích pracovníků.

od počátku 70. let Čs. film jako výrobně-hospodářská jednotka (VHJ) a de facto samostatný resort spadal přímo pod místopředsedu vlády (spolu s Čs. televizí, ČTK a Čs. rozhlasem)

80. léta – v druhé polovině relativní uvolnění – nastupující střední generace – generační tlak na výměnu ve vedoucích a tvůrčích postech. 

1.4. 90. léta

začátek 90. let – faktický rozpad monopolu Československého státního filmu – leden 1990 – silný tlak kinematografické veřejnosti na zrušení Ústředního ředitelství Čs. filmu – dohoda o jeho roční likvidaci – bylo ze strany filmařské obce krátkozraké a nepříliš šťastné řešení pro budoucí vývoj. Připravovaná privatizace neměla ze strany státu partnera a nebyla připravena a neměla koncepci. Pověření v oblasti kinematografie „přebírá“ ministerstvo kultury České republiky, které nemělo ani zázemí, ani zkušenosti – tím došlo i k formálnímu oddělení české a slovenské kinematografie. K faktickému došlo už v průběhu 50. a 60. let, kdy slovenská kinematografie spadala do gesce ústředních slovenských orgánů a po federalizaci (1968) pod ministerstvo kultury Slovenské republiky.

1990 – 93 – vznikla paradoxní situace, kdy stále formálně platil Dekret 50/1945, ale jeho zásady byly trvale porušovány – první se projevilo tlakem na dovoz filmů ze strany hlavních amerických distributorů. Začínají se točit „nezákonně“ i první soukromé filmy.

1991 – přerozděleno 100 milionů (de facto zbytek redistribučního fondu) – 50% stávajícím podnikům (Barrandov, Zlín, Krátký film) a 50% do nově vznikající soukromé filmové tvorby.

1.5. Zákon č. 241/1992 – České národní rady ze dne 14. dubna 1992 o Státním fondu České republiky pro podporu a rozvoj české kinematografie (podrobný text viz knihovna FAMU + další dodatky 273/1993 a další)

Zákon č. 241/92 zřizuje fond pod správou ministerstva kultury, ministr kultury má odpovědnost za hospodaření s prostředky fondu, rozhodovací pravomoci rada fondu – 13 členů volených parlamentem na 3 roky z významných osobností kultury (a peněžnictví), navržených profesními organizacemi a sdruženími tvůrců.

V zákoně je vyjmenováno 13 finančních zdrojů – reálné jsou jen dva: 

1. příjmy z využití filmových děl, pokud byly na Fond převedeny – příjmy z filmů natočených za doby působnosti Čs. státního filmu od roku 1965-1990 (prakticky Barrandov a Zlín) – tj. cca 60 milionů Kč za rok – klesající tendence 

2. příplatek k ceně vstupného v kinech (1 Kč) – tj. cca 9 milionů Kč za rok 

Prostředky fondu lze poskytnout na: 

a. tvorbu českého kinematografického díla (vývoj scénáře)

b. výrobu českého kinematografického díla

c. distribuci hodnotného kinematografického díla

d. technický rozvoj a modernizaci české kinematografie

e. výrobu, distribuci a propagaci kinematografických děl národnostních a etnických menšin, žijících na území České republiky.

Žadatelem o poskytnutí prostředků Fondu může být právnická osoba se sídlem nebo fyzická osoba s trvalým pobytem na území České republiky. Je-li žadatelem česká právnická osoba s majetkovou účastí zahraničních osob, lze prostředky Fondu poskytnout jen pokud je podíl majetkové účasti zahraniční osoby nižší než padesát procent. 

Podrobnosti o nakládání s prostředky Fondu upravuje statut Fondu – bohužel nepřesně – byl schválen v jiné personální konstelaci MK více než s půlročním zpožděním.Vznikl jako úlitba kinematografické obci za způsob připravované privatizace majetku Čs. státního filmu. Je to zatím jediná reálná podpora české kinematografii.

Vzor žádosti o podporu z Fondu, zákony 241/1992, statut Fondu, jednací řád a výsledky jednání rady a zákon 273/1993 viz www.mkcr.cz  (sekce Organizace – Státní fond…) 

1.6. Zákon č. 273/1993 ze dne 15. října 1993 o některých podmínkách výroby, šíření a archivování audiovizuálních děl, o změně a doplnění některých zákonů a některých dalších předpisů (celý text viz knihovna FAMU)

Zákon č. 273/1993 je účelový zákon, jehož smyslem bylo zrušit příslušné paragrafy (3) z dekretu č. 50/1945, aby byla umožněna privatizace majetku Čs. státního filmu. Podle zákona je podnikání v audiovizuální oblasti živností volnou, podléhající pouze evidenci k zajištění ústředních přehledů k provádění autorského a tohoto zákona. Povinností zaslat živnostenský list k evidenci na ministerstvo kultury má živnostenský úřad – v praxi zatím nefunguje.

Vymezuje některé pojmy – definice audiovizuálního díla, českého audiovizuálního díla, audiovizuální produkce a dalších.

Dále stanoví povinnost označování audiovizuálních děl, určení přístupnosti a pravidla uvádění reklam při pořádání audiovizuální produkce.

Soukromou poslaneckou iniciativou byly do zákona vloženy paragrafy o zřízení Národního filmového archivu a nabídkové povinnosti kopií českého audiovizuálního díla (povinnost výrobce). 

Dohled nad dodržováním povinností podle tohoto zákona vykonává ministerstvo kultury a jsou určeny sankce za nedodržení (zatím příliš nefunguje – MK k tomu nemá příslušný aparát).

Už od poloviny 90. let je snaha novelizovat oba zákony nejlépe v jeden komplexní zákon, který by zaručil základní strukturu a ochranu české kinematografie podle vzoru zákonů evropských zemí.

Jde o ustavení takové struktury – Českého audiovizuálního centra – která by fungovala jak pro stanovení pravidel a zmapování možností na českém trhu – česká filmová komise – smysl hlavně pro zakázky (pomáhají nám udržet zázemí a modernizovat výrobní prostředky i pro českou tvorbu), tak pro propagaci a nabídku české tvorby do zahraničí – czech film promotion – a převzalo by i odpovědnost za podíl povinnosti státní správy, kterou ministerstvo kultury zatím není schopno vykonávat, včetně dohledu nad dodržováním a případnou přípravou nové legislativy – soukromou iniciativou vzniklo r. 2002 České filmové centrum –www.filmcenter.cz – pod Asociací producentů v audiovizi, které vykonává část uvedených činností – 2003 vznikla Česká filmová komora www.filmovakomora.cz – 2004 vznikla Czech Film Comission – www.filmcomission.cz – dále viz příloha 7: Návrh činnosti Českého audiovizuálního centra. Fond kinematografie – je hlavně nutné dohodnout konsensus dalších finančních zdrojů a určit pravidla přerozdělení (kvalita projektů, automatická podpora atd.). Bohužel v současné době není politická vůle takový zákon prosadit.    

1.7. Zákon č. 121/2000 Autorský zákon (celý text viz http://homen.vsb.cz/~sen76/inform/121_2000.html a knihovna FAMU) 

Nezpochybnitelní autoři AV díla: autor literární předlohy, autor dialogů, režisér a hudební skladatel. Režisér je považován za autora AV díla. Zvláštní režim hudebního díla v AV díle. Licenční smlouvy – je smluvní volnost.

Pro výkonné umělce (práva autorským příbuzná) platí přiměřená platnost ustanovení o dílech Audiovizuálně užitých. Pod právní ochranu – copyright – poprvé i výrobce AV díla.

2. OBLASTI FILMOVÉ VÝROBY 

2.1. Hraný film – je druh filmové tvorby zahrnující filmová díla, ve kterých jsou hlavními prostředky realizace záměru zejm. hra herců, stylizovaná kompozice zobrazeného vyprávění podle literárního scénáře. Patří k vizuální tvorbě, kterou charakterizuje sujet s plány děje, prostředí, postav, popřípadě vypravěče. Od svého vzniku se vzájemně ovlivňuje s literaturou, divadlem, hudbou a výtvarným uměním, mimo jiné i přebíráním vypravěčských a kompozičních principů, hereckých prostředků atd. Během doby si hraný film vytvořil specifické prostředky vyprávění – střihovou skladbu, úspornost hereckého projevu, dějovou zkratku atd. Realizuje se v řadě žánrů a v konkrétních zákonitostech jejich poetiky. Z hlediska realizace je to výrobně nejobtížnější druh filmového zpracování – pozor – to platí obecně, ale nemusí platit vždy! Často se stává, že se mohou jednotlivé druhy filmů (tzn. jejich technologické postupy) i kombinovat. Pro realizaci hraného filmu se během doby zobecnily výrobní postupy a pracovní náplň jednotlivých etap, liší se – lépe řečeno spíše zmnožují a prolínají se vlivem použití nových (převážně digitálních) technologií. Tyto zobecněné výrobní postupy se staly i náplní osnov výuky „základů produkce“.

2.2. Dokumentární film – podle definice je to každé filmové vyjádření skutečnosti se záměrem působit na rozum a cit diváka za pomoci faktů nebo jejich poctivé a přesné rekonstrukce, tak aby byly vědomě zvyšovány a rozšiřovány lidské vědomosti a pravdivě vyloženy problémy a jejich řešení v oboru společenském, sociálním, kulturním, ekologickém či hospodářském. Jakkoliv se nám zdá tato definice archaická, je po bližším prozkoumání hluboce pravdivá. Dokument není publicistika, a to ani investigativní. (Filmové zpravodajství – týdeníky – dnes nahrazuje mnohem aktuálněji televizní publicistika). Dokument je výpověď o době a jako taková má trvalou hodnotu a širší platnost, i když často (a to v těch lepších případech) jde o výpověď autorskou. Co se týče výrobní náročnosti, pohybuje se od jednoduchého natáčení s malým základním štábem v krátkém časovém údobí, podle jednoduché osnovy postavené na výpovědích zúčastněných či svědků, až po náročnou rekonstrukci s přesně definovaným scénářem, jehož pracnost odpovídá pracnosti hranému filmu.

2.3. Animovaný film – je obecně charakterizován jako souvislá řada postupně snímaných fází kresby, loutky, neživých i živých předmětů, jejichž poloha a tvar se mění mezi jednotlivými okénky filmu, ale iluzi plynulého pohybu lze vidět až při projekci. Zobrazovaná akce podléhá zcela záměrům autorů a realizátorů snímku. Na rozdíl od reálného filmu (hraného a dokumentárního) animovaný film nepracuje s čistě fotografickým záznamem skutečnosti a reálného pohybu, který se udál před objektivem kamery, ale je naopak založen na přetlumočení skutečnosti výtvarným názorem, vlastní tvůrčí koncepcí a pojetím reality i pohybu. Existuje i obecnější definice (soudobá), podle které umění animace je vytváření pohyblivých obrazů všemi způsoby s výjimkou živé akce. Tato definice v obecnosti zachycuje vše od kresby přímo do filmového políčka až po počítačovou animaci. Podle ortodoxních výrobních postupů se animovaný film dělí na kreslený, loutkový, dále na animaci předmětů, pixilaci (animaci živého člověka) a počítačovou animaci.

2.4. Multimediální tvorba – druh tvorby procházející v současnosti největším vývojem, proto chybí přesná definice (zařazení). Lze obecně zařadit vše od víceplátnových filmových prezentací, přes polyekrán, laternu magiku až po dnešní počítačově vytvořené multimediální prezentace. V pojetí dnešní praxe, tak jak je chápána výuka multimediální tvorby na katedře animace FAMU, jsou (většinou předem pořízené) podklady obrazu, zvuku a grafiky dále trikově a případně barevně upravovány a syntetickým způsobem počítačově zpracovávány do konečného výsledku (významu) multimediálního díla.

Při výrobě je podmínkou znát přesnou technickou specifikaci pro zhotovení podkladů, přesný postup (technologii) dalšího zpracování a konečný záměr. Pokud to finanční a časové podmínky umožňují – natočit ověřovací zkoušku. Bez jistoty o postupu zpracování a výsledku – nutná přesná dohoda tvůrců s produkcí – není obvykle možné stanovit harmonogram, pracnost, náklady a zaručit konečný výsledek.  

2.1. Celovečerní hraný film: postup výroby 

2.1.1. Producentská příprava 
Producentský záměr – rozvaha – výběr látky.

Prvotní je producentovo rozhodnutí – záměr čeho chce dosáhnout. Cíle mohou být umělecké nebo komerční (u producenta se nevylučuje). V každém případě udělat rozvahu o vhodnosti projektu, připravenosti trhu, možné návratnosti. To vše i v případě, že výsledek nebude aspirovat na komerční úspěch a bude sledovat jiné cíle.

Producent má odpovědnost za projekt po všech stránkách, má odpovědnost za finanční vklady a jejich návratnost i když se kalkuluje se ztrátou (byť třeba dočasnou). Podrobné marketingové studie jsou zatím pro český film nákladné – nevyužívají se – proto vedle podrobné rozvahy a kalkulace zaleží i na intuici producenta. To vše ovlivňuje i výběr látky a autorů. V praxi se tyto aspekty vzájemně ovlivňují a prolínají, takže není pravdou že by si producent podle této šablony vždy nejprve utvořil záměr, zvážil všechny potřebné aspekty a podle toho vybíral látku. Poznámka k terminologii – mluvíme-li o „producentovi“ – používáme výraz u nás hovorově běžný – ale nikoliv právně uznaný. Autorský zákon používá definici „výrobce zvukově obrazových záznamů“. 

Literární příprava – vývoj scénáře.

Literární příprava – jednotlivé fáze: námět, synopse, filmová povídka, literární scénář. 

námět – základní myšlenka, zápletka – (v podstatě i novinový článek) – je obtížná (někdy i sporná)

právní ochrana

synopse – stručný obsah připravovaného díla, základní dějová osnova, popsána zápletka, hlavní postavy,

určen žánr. Rozsah 10-15 stran. 

treatment – (domluvit definici) dnes velmi důležité – většina podpůrných systémů vyžaduje tuto formu, 

nikoliv scénář!!! – u nás se více méně kryje se synopsí.

filmová povídka – literární tvar – může existovat i samostatně, dramatická stavba už je přesnější, 

charaktery postav, někdy i náznak dialogů. Rozsah 50-60 stran.

literární předloha – není přesně definována – může být i tak zvané preexistentní dílo v případě,

že jde o zpracování díla původního (často už zveřejněného). 

literární scénář – je to slovesnou formou popsaný budoucí film – přesně je popsána obrazová část, rozdělený po prostředích, všechny dialogy proto má logiku, aby se práce na scénáři zúčastnil i režisér – pokud už má režijní představu a je znám. Dvě formy zápisu: literární – text zleva doprava nebo rozdělení na levou (obrazovou) a pravou (dialogovou) stranu.

Vývoj scénáře od předchozích literárních podob nebo přímo pokračování práce na už existujícím literárním scénáři k obrazu budoucího filmu.

Je na rozhodnutí producenta po dohodě s autorem přizvat ke spolupráci scénáristu, autora dialogů, režiséra popřípadě dramaturga k práci podle představy konečného literárního tvaru. Právo producenta uplatnit jeho názory i podle případných výsledku průzkumu.

V případě práce na více látkách nebo nejistoty, zda bude konečná podoba realizována, pak není uzavřena autorská smlouva ale – opční smlouva, není povinnost vykoupit hned všechna práva. Opční smlouva – právo nakládat s předmětnou látkou po určenou dobu, zároveň obsahuje i smlouvu o smlouvě budoucí – na získání práv.

Doporučení jak pro producenty tak případně i pro autory – notářská registrace scénáře (literární předlohy) nejlevnější forma právní ochrany proti zcizení.

Průzkum realizace – ověření jestli a za jakých podmínek lze připravovaný film natočit. Důvodů může být mnoho – existence vhodných prostředí předepsaných scénářem, výpravných prostředků – hlavně u historických (dobových) filmů, zázemí – ateliérů, technických prostředků, stavebních kapacit, sestavení profesního štábu, herecké obsazení – možnost uvolnění vybraných hlavních herců, někdy už je psána role ve scénáři na určitého herce – případně možnost zajištění komparsu pro davové scény.

Zvláštní případ je příprava reálných podkladů pro finanční zajištění filmu. 

Některé evropské podpůrné fondy ale často i potencionální koproducenti nebo investoři vyžadují informace, které získáme až v průzkumu. V tom případě musíme ovšem počítat mezi průzkumem a natáčením s potřebným časovým odstupem.

Zásada je (v českém filmu) získat potřebné informace pro rozhodnutí, zda film realizovat, aniž bychom se zavazovali k vysokým výdajům – proto případné dohody mají charakter smluv o smlouvách budoucích. Průzkum se provádí v malém štábu – personální obsazení určí producent podle potřeb – režisér, architekt, event. kameraman, skript, popřípadě další profese podle potřeby – výhodné je zapojit do průzkumu výkonného producenta – garantuje harmonogram a rozpočet.

Výsledkem průzkumu je mimo získání potřebných informací a dohod i plán realizace, případně určení data premiéry a začátku šíření filmu včetně odhadu doby natáčení případně počtu natáčecích dnů a aproximativní rozpočet. To jsou hlavní podklady(spolu s vypracovaným projektem) pro financování filmu.

Náklady na průzkum se pohybují u českého filmu okolo 1–2% rozpočtu (do 300 tisíc Kč). 

Development – vývoj projektu(termín používaný v zahraničí) – zahrnuje literární přípravu, průzkum, obvykle marketingovou studii o uplatnění filmu a možných výnosech a většinou startuje i přípravu propagace a reklamní kampaň – náklady podstatně vyšší – 10% rozpočtu, někdy i podstatně více.

Financování filmu – vlastní finanční vklad producenta je obvykle malý, hlavní vklad producenta je kreativní – výběr, příprava a vedení projektu a většinou i šíření – (za to má stanovený určitý podíl na výnosech). Rozdíl je mezi nezávislým producentem a studiovým systémem. Producent nese odpovědnost za svěřené prostředky.

Zdroje financování (pro český film): 

Fond kinematografie – pokud si je producent jist kvalitou projektu, je výhodné získat podporu – silnější pozice při dalších jednáních.

Koprodukce: 

Televize (ČT i komerční TV) – za práva, lépe na omezenou dobu – v zahraničí obvykle 7 let, vyčíslit hodnotu práv, možnost nabídnout za účinnou pomoc při propagaci určitý podíl z domácí distribuce. Vklad bývá v poměru finanční vklad a věcné plnění. Věcné plnění se v zahraničí přepočítává do vkladu nižším koeficientem – má nižší hodnotu!

Výrobci – (Studio Barrandov, Zlín, UPP, Cinemasound a další) – většinou vklad věcného plnění za podíl na právech.

Nezávislí koproducenti – spíše teoretická možnost, málokdy vlastní vklad a stejný okruh finančních zdrojů. 

Předprodeje – distributorům většinou ve formě minimální garance, televizím – jednodušší jednání a smlouvy než koprodukce ale většinou krátkodobější a menší částky, kabelové televize – logické, ale potom je obtížnější jednání s celoplošnými TV – je tam střet zájmu.

Investoři – výhodné, pokud se podaří – smlouva o podílu na výnosech, není vlastníkem práv k filmu, proto omezené spolurozhodování. Často bývá spojeno s propagací či reklamou, někdy i skrytou.

Zahraniční fondy: 

Media – přiděluje se na development – rozvoj projektu

Eurimage – podporuje vzájemnost evropských koprodukcí, nutná koprodukce alespoň jednoho, lépe dvou zahraničních partnerů ze zemí Evropské úmluvy o filmové koprodukci.

Národní a regionální fondy jednotlivých zemí, ke kterým mají přístup potencionální koproducenti.

Zahraniční koproducenti – výnosy z vlastního teritoria a podíl na výnosech ze světové distribuce v poměru vkladů. 

Zahraniční předprodeje – televizím, distributorům – většinou jako minimální garanci na budoucí distribuci, někdy se podaří předprodej na všechny druhy šíření v celém teritoriu. Předprodeje někdy komplikují jednání s obchodníkem s celosvětovými právy (pokud je k dispozici). Je ještě řada dalších možností získat finanční nebo věcné zdroje. Jsou spojeny většinou s propagací, reklamou, daňovými odpisy atd. Jednání o nich jsou obtížná a časově náročná.

Jednání o koprodukcích bývají nejobtížnější, koprodukční smlouva patří k nejsložitějším smlouvám, domlouvá se zpravidla individuálně, nicméně má základní pravidla.

Autorské smlouvy s hlavními autory – producent by měl uzavřít v přípravném období smlouvy s hlavními autory – na literární zpracování, režii a zkomponování hudby (pokud už je znám hudební skladatel). Doporučuje se, pokud je to technicky možné a účelné, uzavřít i smlouvy s hlavními herci, výtvarníkem – scénografem, popřípadě s dalšími hlavními profesemi, u nichž se předpokládá autorský podíl. V praxi uzavírá ve jménu producenta smlouvy s dalšími autory výkonná produkce – je nutná dohoda hlavně o postoupení práv a výši provozovacích honorářů. Neúměrná výše provozovacích honorářů (tantiém) komplikuje většinu všech jednání o financování filmu, hlavně jednání o koprodukcích.

Zásady autorské smlouvy: k dispozici v knihovně FAMU.

2.1.2. Výroba

2.1.2.1. Přípravné práce

Producent – výrobce – výkonný producent 

Poznámka k terminologii – není ještě sjednocena (viz Definice pojmů v AV sféře, s. 151-152) – mohou vznikat mylné výklady – proto uvádím i běžně používané české názvy.

Producent – (Podle zákona č.121/2000: výrobce zvukově obrazových záznamů) fyzická nebo právnická osoba, která na svůj účet zajistí proces výroby a uvádění filmu a která převezme odpovědnost za jeho dokončení 

Je držitelem vlastnického práva k filmu

Výkonný producent – nebo-li „výrobce“ je fyzická nebo právnická osoba, která má na starosti technickou (organizační) stránku výroby filmu. S produkcí (rozuměj s producentem) ho může spojovat pracovní smlouva nebo smlouva mezi podniky. Jde o subdodavatele odpovědného za splnění smlouvy uzavřené s produkcí.

Delegovaný producent (uvádím pro úplnost) – má funkci vedoucího projektu. Zastupuje produkci a ručí za zdárné dokončení díla. 

Realizační předpoklady výroby – rozhodnutí za jakých podmínek se film může realizovat a zda vůbec realizovatelný je – v začátku přípravných prací by mělo být určeno:

Ze scénáře vyplývá, jde-li o film výpravný, trikový, jinak stylizovaný – science-fiction, nebo současný – případně další charakteristiky, které určují pracnost.

Určit roční období natáčení – hlavně pro exteriéry – to souvisí s producentovou úvahou, kdy zadá film do výroby 

Určit, jestli se bude natáčet v reálech a exteriérech, nebo v ateliéru – případně kombinovaně – odhadnout poměr. 

Charakter reálů a exteriérů – náročnost případných úprav, jejich časová dostupnost – exteriéry v zahraničí (zahr. koprodukce).

Náročnost staveb, výpravných prostředků a jejich výroby.

Nároky na sestavení výrobního štábu – potřeba specializovaných profesí.

Náročnost na herecké obsazení – rozhodnutí jestli se využije služeb castingové agentury – případně zahraničních herců (často požadavek při zahraniční koprodukci).

Způsob a formát natáčení – film 35 mm / super 16 mm / popřípadě jiná technologie – HDTV a rozhodnutí zda výsledkem filmová kombinovaná kopie, zároveň i projekční formát okeničky 1,37; 1,66; 1,85; 2,35 – cinemascope 

Černobílý – barevný – případně možné kombinace

Zvukový formát – Dolby SR, Dolby Digital – kontakt / postsynchron 


Stanovit, jestli využiji služeb některého studia (ateliéry, výpravné prostředky).

Kde postprodukce a laboratoře – pokud není určeno koprodukčními jednáními.

Všechny další informace, které ovlivňují výrobu. 

Sestavení výrobního štábu – náplň – doba nasazení – odměňování – pracovně-právní vztahy. 

Dvě hlavní profese, které řídí chod filmu: režisér a vedoucí produkce (výkonný producent): 

režisér  – podřízenost producentovi 

· řídí a organizuje vytvoření filmu dle svého pojetí v rámci dohodnuté koncepce 

· odpovědnost za umělecký a spoluzodpovědnost za finanční výsledek

· spolu vedoucím produkce (výkonným producentem) zodpovídá za řádný chod natáčení

· spolupracuje na aproximativním rozpočtu pro producenta

· odpovídá za zpracování technického scénáře

· vybírá herecké obsazení – schvaluje obsazení episod, komparsu

· vybírá, případně schvaluje obsazení štábu

· spolu s architektem vyhledává a schvaluje exteriérové motivy, návrhy dekorací, kostýmů, rekvizity, masky, přejímá ateliérové dekorace

· schvaluje hudební scénář filmu

· dělá přípravu natáčecího dne a dává informace pro denní dispozice

· odpovídá za bezpečnost herců a štábu

· řídí střihové a zvukové dokončovací práce

· odpovídá za vznik propagačních materiálů a ukázkového snímku

· předvádí producentovi dohodnuté fáze (střih, servisku s mixem, kombinovanou kopii)

· podílí se na vypracování výrobní zprávy

· účastní se propagace filmu, tiskových setkání, festivalů, přehlídek

· nasazení režiséra je po celou dobu výroby – schvaluje kombinovanou kopii

· odměna – honorář za film – autorská smlouva

vedoucí produkce (výkonný producent) – podřízenost producentovi

· organizačně a dispozičně řídí průběh výroby filmu

· zodpovídá za finanční výsledek a dodržení harmonogramu výroby, nese ale i spoluzodpovědnost za umělecký výsledek filmu

· vypracovává časový plán realizace – přípravných prací, natáčecího období a dokončovacích prací (harmonogram výroby) a rozpočet filmu

· najímá výrobní štáb a technické pracovníky

· spoluzodpovědnost za herecké obsazení – v zastoupení producenta

· autorské smlouvy

· zajišťuje všechny potřebné výrobní a technické kapacity – smlouvy o nájmech

· uzavírá všechny smlouvy s externími pracovníky

· zodpovídá za dodržení pracovního zákoníku a bezpečnosti práce

· natáčecí období – týdenní plány, denní dispozice, denní zprávy

· po skončení výroby je odpovědný za odevzdání všeho dohodnutého majetku

· vypracovává výrobní zprávu a finanční vyúčtování

· nasazení vedoucího produkce je po celou dobu výroby + dohodnutá doba potřebná na předání majetku, všech podkladů a vyúčtování filmu producentovi

· v případě fyzické osoby – honorář za film – pracovní smlouva má charakter smlouvy o dílo (může být i fakturován – živnost),

· v případě právnické osoby – (vedoucí produkce pravděpodobně majitel) – smlouva mezi podniky – jde o subdodavatele odpovědného za splnění smlouvy uzavřené s producentem – odměna v rámci dohodnutého rozpočtu – smlouva v tom případě řeší i ziskovou přirážku (produkční firma)

Tým produkce – podřízen vedoucímu produkce:

zástupce vedoucího produkce 

· řídí průběh jednotlivých etap výroby filmu 

· organizačně a dispozičně řídí i externí složky

· v přípravě se podílí už na technickém scénáři – složky, technické listy

· nasazení podle náročnosti filmu – během začátku příprav – většinou do konce realizace

zástupce vedoucího produkce pro lokace (v případě obtížnějšího filmu s větším počtem exteriérových a reálových motivů)

· je zodpovědný za přípravu míst pro natáčení a po kontrole denních prací za likvidaci

· nezúčastňuje se natáčení

· úzce spolupracuje se zástupcem ved. prod. a s výpravnými složkami (architektem, stavbou případně rekvizitáři)

· nasazení podle skutečné potřeby – během příprav do konce likvidace posledního motivu

ekonom (hospodář)

· odpovídá za hospodárnost, provádí všechny potřebné ekonomické operace

· sleduje ekonomické parametry postupu výroby vzhledem k rozpočtu

· připravuje podklady pro účetní likvidaci (účtárnu) a vyúčtování filmu

· nasazení – od začátku výroby do konečného vyúčtování filmu (obvykle měsíc po skončení realizace)

asistent produkce 

· všechny přidělené úkoly

· většinou organizace „placu“

· přímá podřízenost zástupci ved. prod.

· nasazení podle potřeby během příprav – do konce natáčení případně do konce postsynchronů

runner
· všechny pomocné práce produkčního charakteru během natáčení

· nasazení – podle obtížnosti filmu během natáčení

pokladník

· zacházení s finanční hotovostí pro výplaty (komparsu, nájmů, diet atd.)

· nasazení – podle skutečné potřeby většinou hlavně při natáčení

klapka  (zvyklost u českého filmu)

· je nasazena podle skutečné potřeby filmu

· v přípravných pracích dělá sekretářku produkce

· při natáčení je podřízena skriptce – klape pro synchronizaci obrazu se zvukem a píše záznamy o negativu, případně zprávu o negativu pro laboratoř

· v dokončovacích pracích (pokud je nasazena) dělá sekretářku produkce a píše záznamy při nahrávání postsynchronů a ruchů

Ostatní profese výrobního štábu – jsou podřízeny při přípravě a organizaci hrané scény režisérovi, ve všech ostatních záležitostech organizačně a dispozičně vedoucímu produkce

Tým režiséra:

pomocný režisér – podřízen režisérovi 

· někdy se zúčastní už obhlídek

· spolupracuje na technickém scénáři a složkách technického scénáře

· spolupracuje na hereckém obsazení, je pověřen výběrem episodních rolí a komparsu

· řídí výpravné složky

· organizuje přípravu hrané scény, bývá pověřen režií druhého plánu

· organizuje případné nahrávání playbacků a dodatečné nahrávání ruchů a přípravu postsynchronů

· podle náročnosti může být pověřen v dokončovacích pracích i dalšími úkoly

· nasazení – podle náročnosti filmu, během začátku příprav – většinou do konce postsynchronů, případně ruchů, výjimečně i déle

asistent režie – podřízen pomocnému režisérovi 

· přiměřeně pověřován úkoly organizací vedlejších prací v přípravě a při natáčení

· herecké a kostýmní zkoušky atd.

· péče o herce během natáčení

· pomocné práce při organizaci hrané scény

· podle náročnosti pomoc při nahrávání postsynchronů

· nasazení – podle náročnosti během příprav – do konce natáčení, případně postsynchronů

skriptka – podřízena režisérovi a nadřízena během natáčení klapce (pokud je na film nasazena)

· spolupracuje od začátku na technickém scénáři, složkách technického scénáře, výpisy herců, episodních rolí, komparsu, dále výpisy pro kostýmní scénář, složité masky, hrací rekvizity

· při natáčení sleduje návaznosti jednotlivých scén a záběrů pro střižnu

· píše záznamy o průběhu natáčení a základ denních zpráv

· pokud se kontrolují a vybírají denní práce – pak záznam o výběru obrazu a zvuku včetně záznamu samostatných zvuků

· ve střižně – má pro střihače k dispozici všechny záznamy z natáčení, případně výběru denních prací

· při zvukovém dokončení – podle potřeby záznamy z nahrávání postsynchronů, ruchů, záznamů o hudbě

· příprava míchacích plachet

· po mixu – dialogovou listinu, montážní listinu a výpis hudby (s hudebním skladatelem)

· nasazení během začátku příprav – měla by už shromažďovat všechny informace pro psaní technického scénáře (často ho i fyzicky zapisuje) – včetně všech poznámek z přípravy a průběhu natáčení (skriptérský scénář – všechny informace o návaznostech pro střih – a stejně tak i o zvukovém dokončení filmu). To je náplň práce skriptky – v současnosti často (i pro úsporu) supluje část práce skriptky střihač, zvukař apod. Konec nasazení cca 14 dní po mixu.

fotograf – podřízen režisérovi

· hlavní úkol – podklady pro propagaci (fotosky, pracovní fotografie)

· je možné dohodnout i další úkoly.

· honorář většinou za stanovený počet vybraných fotografií (k výběru předkládá několikanásobek) včetně materiálu a zpracování i s odkoupením autorských práv.

Do týmu režiséra podle potřeby ještě – choreograf, výtvarník, odborní poradci.

Tým kameramana:

kameraman – podřízen režisérovi a organizačně vedoucímu produkce.

· odpovídá za obrazovou stránku filmu a její technickou kvalitu

· zúčastní se obhlídek, většinou se spolupodílí na výběru exteriérů a reálů

· spolupracuje na technickém scénáři

· vyjadřuje se k výtvarným návrhům dekorací, kostýmů případně rekvizit

· konzultuje s architektem technické požadavky na stavbu dekorací v ateliéru, případně úpravy reálů a exteriérů

· navrhuje případně projednává trikové řešení filmu a nestandardní způsoby snímání obrazu a případného laboratorního zpracování

· určuje způsob osvětlení hrané scény a dává potřebné informace vrchnímu osvětlovači pro zpracování podkladů sloužících k sestavení natáčecího plánu a rozpočtu

· předává produkci seznam technických prostředků sloužících natáčení

· zúčastní se předávání ateliérových dekorací případně zařízených reálů či exteriérů

· během natáčení odpovídá za kontrolu kvality snímaného obrazu

· v průběhu dokončovacích prací pokud je třeba konzultuje trikové zpracování obrazu

· během laboratorního zpracování určuje expoziční a barevné korekce (čísluje) vyrovnávací kopie a schvaluje vzorové kopie

· nasazení – od začátku příprav do konce natáčení + práce potřebné pro trikové dokončení a laboratorní zpracování a kontrola kombinovaných kopií

· odměna – honorář za film – většinou autorská smlouva

asistent kameramana (švenkr) – podřízen kameramanovi

· odpovídá za správný pohyb kamery a určenou kompozici při jednotlivých záběrech

· může být pověřen kameramanem dalšími úkoly v rámci své profese

· nasazení – před natáčením – seznámení se scénářem a potřebným technickým zařízením – do konce natáčení

asistent kamery (ostřič) – podřízen kameramanovi a přiměřeně asistentovi kameramana

· ostří – je odpovědný za ostrost obrazu

· je odpovědný za svěřenou kamerovou techniku, kterou před začátkem natáčení přebírá kameru z půjčovny kamer, popřípadě provádí její údržbu a po natáčení ji odevzdává

· je odpovědný za negativní surovinu, po natáčení provádí vyúčtování její spotřeby

· naexponovaný materiál předepsaným způsobem zabalí a označí – předá produkci (v některých případech předá přímo do laboratoří)

· nasazení – potřebnou dobu před natáčením na přebrání kamerové techniky a materiálu, případně natočení potřebných zkoušek a po natáčení na odevzdání kamer, příslušenství a vyúčtování nagativní suroviny

zakladač (klapák) – v některých případech, hlavně u zakázek, kde se točí na větší násobky negativní suroviny (zvyklost hlavně v anglosaské kinematografii)

· přebírá některé funkce asistenta kamery

· zakládá a stará se o naexponovaný materiál

· při natáčení klape

· nasazení – po dobu natáčení

z technických profesí pod kameramana spadá: 

vrchní osvětlovač 

· odpovídá za zasvětlení scény a bezpečnost lampového parku a elektrického připojení

· řídí partu osvětlovačů

· pro produkci připravuje rozpočet 

· nasazení podle složitosti filmu – obhlídky, krátká příprava před natáčením, natáčení a likvidace

kamerové služby

· podle obtížnosti obvykle 2 lidi

· pomáhají asistentovi kamery – jízdy kamery, rameno, po příp. dolly vozík (velký jeřáb jezdí s vlastní obsluhou)

· nasazení – příprava, natáčení a krátká likvidace

zařizovací parta 

· v ateliéru dělají přípravu na zasvětlení ateliéru, stavějí mosty, lampy a propojení

· při stavbě mostů a osazování lampami se řídí pokyny vrchního osvětlovače

· po natáčení likvidace – (zařizovací parta při natáčení nesvítí)

Výpravné složky:

architekt – buď scénograf, který odpovídá za výtvarnou koncepci filmu – nebo provozní architekt (na filmu je výtvarník, který určuje výtvarnou koncepci)

· vyhledávání motivů (už v průzkumu realizace) – navrhuje zda a co případně točit v ateliéru – návrhy dekorací, staveb a stavebních úprav

· spolupráce na technickém scénáři – připravuje podklady pro vytvoření dekorací a staveb – zastavovací plány – půdorysy

· dává produkci podklady pro sestavení natáčecího plánu a rozpočtu

· předává zařízené dekorace případně stavby

· nasazení od průzkumu realizace až do likvidace

· odměna – honorář – většinou autorská smlouva

asistent architekta 

· v přípravách pokud se staví ateliér rozkresluje plány – je pověřen přípravou stavby

· při natáčení většinou dohled na place

· bývá pověřen likvidací staveb

· nasazení podle obtížnosti filmu během připrav do konce likvidace

z technických profesí pod architekta spadá:

stavební služby 

· podle obtížnosti obvykle 2 lidi

· veškeré pomocné práce při natáčení

 mistr stavby a stavební parta

· na stavbu ateliéru nebo exteriérových staveb nebo reálových úprav

malíři pozadí 

Výprava:

vedoucí výpravy – zajišťuje všechny výpravné prostředky filmu

· pro produkci připravuje rozpočet – produkce s ním konzultuje natáčecí plán

· spolupracuje s architektem, zařizuje dekorace a předává je

· rekvizitářský tým většinou 4 lidi (vedoucí výpravy, rekvizitář, placák, závozník)

· nasazení podle náročnosti během příprav, u dobových nebo výpravných filmů vedoucí výpravy už od průzkumu realizace – do konce likvidace po natáčení

· výprava se většinou na film najímá podle dohodnutého technického scénáře, natáčecího plánu a schváleného rozpočtu výpravy (včetně honorářů) na klíč

Kostýmy:

návrhář kostýmů 

· výtvarné případně i dobové návrhy kostýmů

· kostýmní scénář s vedoucím kostymérem výběr materiálů a realizace kostýmů

· v některých případech i při natáčení, u dobových nebo stylizovaných filmů dohled nad oblékáním komparsu, výběr doplňků atd.

· u dobových filmů spolupráce s architektem nebo výtvarníkem filmu

· nasazení podle obtížnosti filmu – od průzkumu nebo od začátku příprav do schválení všech kostýmů, v některých případech i dohled během natáčení

· odměna – honorář – většinou autorská smlouva

vedoucí kostymér 

· s návrhářem kostýmů podle scénáře realizace kostýmů (šití, nákup, úpravy, fundus)

· dává produkci podklady pro rozpočet

· kostýmní zkoušky s herci

· oblékání účinkujících a průběžná údržba kostýmů během natáčení

· kostymérský tým – ved. kostymér, kostymér a výpomoci

· nasazení podle obtížnosti a rozsahu práce během příprav do konce likvidace po natáčení

Masky:

umělecký maskér 

· návrhy masek, konzultuje s režisérem, kostýmním návrhářem, popřípadě s výtvarníkem

· příprava masek, vlásenek, vlasových příčesků, případně latexových doplňků

· maskérské zkoušky

· převaha práce v natáčecím období

· maskérský tým podle rozsahu a obtížnosti práce (daný charakterem filmu a počtem herců) – umělecký maskér, maskéři, výpomoci

· nasazení podle obtížnosti filmu od příprav do konce likvidace po natáčení
Zvuk: 

mistr zvuku

· je odpovědný za výsledný zvuk a jeho technickou kvalitu

· spolurozhoduje o způsobu snímání zvuku – kontakt / pomocný zvuk – a o výsledném zvukovém formátu

· zúčastňuje se obhlídek

· konzultačně se podílí na technickém scénáři

· v přípravných pracích, pokud vyžaduje charakter filmu pořizuje playbacky

· během natáčení pořizuje záznam zvuku (kontaktu nebo pomocného zvuku) a natočení samostatných zvuků zvláště z prostředí zvukově specifických

· převaha práce ve zvukovém dokončení – příprava zvukové složky filmu, postsynchrony, ruchy, nasazení zvuků k obrazu (střih zvuku – editace), příprava mixu a mix někdy se na celé zvukové dokončení filmu (postprodukce) najímá zvukové studio na klíč (vstupuje často i jako koproducent věcným plněním) – nicméně nad zvukovou složkou filmu by měl mít dohled jeden určený zvuk.mistr

· spolupráce se specialistou na mix (je to většinou zvukový mistr studia kde je míchací hala) a se zvukovým mistrem specialistou na nahrávku hudby

· podřízen je mu mikrofonista a posádky zvukových hal
· nasazení – od přípravných prácí až do kontroly kombinované vzorové kopie – u digitálních systémů kontroluje i zvukovou stopu SR

Střih: 

střihač 

· je odpovědný za střihovou stránku filmu, a technické parametry – možnost střihu negativu

· konzultačně se podílí na technickém scénáři

· u klasického střihu je jeho praktické nasazení po první třetině natáčení, kdy už je dostatek materiálu (vybraných denních prací) na řazení a ověření si střihu – lze dělat i u elektronického střihu, ale vzhledem ke krátké délce natáčení a u najaté střižny na zatěžování hard disku se nepraktikuje

· převaha práce po natočení ve fázi střihu

· hlavní část práce končí definitivní serviskou

· dříve u klasického zvukového dokončení střihač nasazoval i všechny zvuky(dělal přípravu mixu) a ručil za synchronnost

· doporučení – dohodnout se střihačem i kontrolu (synchronnost) nasazení zvuků a popřípadě kontrolu synchronnosti před konečným mixem protože jeho oko je na to školeno

· nasazení – přípravné práce konzultace, etapa střihu (doporučení kontrola mixu), dohled nad střihem negativu v laboratořích a kontrola vzorové kombinované kopie

asistent střihu 

· u klasického střihu – synchronizuje denní práce se zvukem a řadí vybraný materiál, eviduje vyřazené denní práce a výstřižky a čísluje 35 mm zvukový pás s obrazem

· je pověřen dalšími pomocnými úkoly

· nasazení – etapa střihu, případně i na doplnění servisky o triky a titulky

technik (střihu) 

· u elektronického (nelineárního) střihu – evidence přepisů, natahování informací na hard disk, základní údržba střihového počítačového zařízení

· nasazení etapa střihu, případně i během zvukové postprodukce na dokončení a úpravy servisky

Odměňování:

autorské profese 

· honorář (za vytvoření díla audiovizuálně užitého a licenci za poskytnutí oprávnění k užití díla)

· autorská smlouva, kde je definován úkol, povinnosti, časové rozpětí potřebné k vytvoření a odměna

štábové a technické profese 

· většinou na základě živnostenského oprávnění – fakturace, která by mimo sjednané odměny měla obsahovat i případné další vstupy – nástroje, materiál, stravné atd.

· objednávka by měla mít charakter smlouvy o dílo – definovat rozsah úkolů a povinností, časové rozpětí a výši odměny, která by měla vycházet z času potřebného ke splnění všech úkolů – nikoliv z denní odměny – tak by měly být odměňovány pouze výpomoci

· u technických profesí by měl být dohodnut i limit přesčasových hodin ve výjimečných případech – pracovně právní vztah – pravděpodobně jen u pracovníků vlastní produkce
Herecké obsazení:

· u českého filmu je zvyklost, že hlavní herecké obsazení navrhuje režisér, výběr episodních rolí a komparsu bývá většinou úkolem pomocného režiséra, episodní role poté schvaluje režisér

· odměňování – honorář – by měl být alespoň u hlavních rolí určen individuálně podle náročnosti a rozsahu role s přihlédnutím ke kvalitám herce – je to lepší princip než výpočet honoráře násobkem fiktivního denní odměny

· autorská smlouva mimo závazku provést herecký výkon v určeném rozsahu obsahuje i další podmínky – povinnost hereckých zkoušek, osvojení si zvláštních výkonů, namluvení postsynchronů případně playbacků atd. (Viz zásady herecké smlouvy: k dispozici v knihovně FAMU.) 

· spolupráce s castingovými agenturami, které se zabývají hereckým obsazením filmu není tak častá jako v zahraničí – pro český film agentury slouží spíše jako zdroj pro výběr episodních rolí a případně komparsu – pokud spolupracuje agentura, měla by garantovat uvolnění herců podle dohodnutých termínů a všechny podmínky určené smlouvou – smlouva je v tomto případě uzavírána s agenturou, která si strhává percentuální podíl z honoráře (10-15 %)

· hlavní činností českých castingových agentur je herecké obsazení vedlejších rolí při natáčení zakázkových filmů (hlavní herci jsou obvykle obsazeni ze zahraničí)

· v případě pověření castingové agentury hereckým obsazením filmu je uzavřena smlouva s časovým plánem hereckého nasazení včetně rezerv a dalších podmínek, které agentura musí dodržet – ve sjednané odměně je mimo hereckých honorářů započtena i práce, režijní náklady a provize agentury včetně odměny castingového režiséra

Příprava technického scénáře 

Technický scénář se píše na základě schváleného literárního scénáře, který už musí obsahovat přesný popis děje i dialogů. Technický scénář je slovně popsaný budoucí film, je v něm obsažena režisérova představa o konečném výsledku – režijní kniha.

Mimo rozdělení děje do obrazů podle jednotlivých motivů a určení charakteru a velikosti záběrů, obsahuje technický scénář další údaje – název motivu či dekorace, určení exteriér / reál / ateliér – dále může být uvedena roční doba – zima (sníh) / předjaří (stromy bez listů) / jaro (květy) / podzim (zbarvené listí) atd. – dále jsou uvedeny světelné podmínky – den / noc / podvečer – případně slunce / zataženo / déšť – a stopáž – u filmů natáčených na 35 mm technologií je stopáž v metrech – (1m = cca 2 vteřiny) – u ostatních technologií (16 mm, HDTV, digitální záznam) se stopáž udává ve vteřinách – vždy pro celý obraz, v technickém scénáři by měla být zahrnuta i délka úvodních a konečných titulků

dále obsahuje technický scénář:

scénosled – číslovaný po jednotlivých obrazech – s názvem motivu, určením místa natáčení – se stručným popisem děje – s určením světelných podmínek – počtem záběrů a stopáží – okamžitá orientace ve scénáři 

technické listy: 

1. rozdělení motivů / dekorací podle natáčení na Exteriér / Reál exteriér – (reál s exteriérovými podmínkami – průhledy z oken atd.) / Reál ateliér – (reál s ateliérovými podmínkami – bez vlivu exteriéru) / Ateliér – u každého motivu jsou sečteny obrazy, záběry a metry (vteřiny) – (technická poznámka: motiv a dekorace je synonymem pro určené místo natáčení – motiv je pojmenování pro určené místo v exteriéru nebo reálu – dekorace v ateliéru) – tech. listy dávají přehled o poměru natáčení v jednotlivých prostředích – součet obrazů, záběrů a metrů dává představu o časové náročnosti natáčení jednotlivých motivů 

2. rozdělení motivů podle míst natáčení (lokací) – dává přehled o časové náročnosti natáčení v jednotlivých lokacích

3. herecké role – vypsání všech obrazů pro každou roli – rozděleno na E / RE / RA / A – dává představu o velikosti role a určuje herecké obsazení jednotlivých obrazů – nemusí být vždy zřejmé z textu scénáře

4. doporučuje se na začátku tech. scénáře vložit i seznam štábu se spojením případně adresami je to praktické pro komunikaci

Složky technického scénáře: 

· Slouží základní komunikaci štábu během natáčení – rozdělení podle motivů / dekorací. 

· V záhlaví je: název motivu či dekorace, čísla všech obrazů v motivu, počet záběrů, označení E, RE, RA, A

· v pravém rohu nahoře v rámečku název lokace ve svislých kolonkách jsou vyznačeny čísla obrazů a stopáž další záznamy ve sloupcích se vztahují vždy k danému obrazu (vypsána čísla všech záběrů příslušného obrazu)

· sloupec pro režii – jsou vyjmenováni herci, případně další účinkující (balet, orchestr atd), episody a kompars (počtem), pořádková služba, event. další režijní poznámky

· sloupec pro technické poznámky a produkci – Den, Noc, Podvečer – případně Slunce, Podmrak – tech. požadavky – jeřáb, steadicam, asistence požárníků, policie atd.

· sloupec pro výpravu – hrací rekvizity, rekvizity na spotřebu na scéně – jídlo, pití, – nebo se znehodnocují – kostýmy při rvačkách, pádech do vody atd. (aby se zdůraznila potřeba rezervy) – speciální druhy líčení atd.

· Složky mají většinou tvar přeložené A3 (košilky) a vkládají se do nich příslušné listy technického scénáře pro případné další poznámky (Viz příloha: vzor složky – k dispozici v knihovně FAMU.)

· informace do složek jsou zaznamenány od všech profesí – důležité pro vzájemnou komunikaci slouží jako základ (spolu s dalšími informacemi) pro zpracování natáčecího plánu a rozpočtu

Obhlídky

výběr a určení míst natáčení navrhuje architekt, často nejprve výběr (architekt, režisér, kameraman, produkce) – pak obhlídky se širším štábem, kde se mimo vhodnosti vybrané lokace pro natočení příslušného motivu zjišťují i další technické podmínky – časová dostupnost, souhlas majitele a finanční podmínky pronájmu, možnost vytvoření zázemí pro účinkující, štáb, technické pracovníky, výpravné složky a produkci, možnost zabezpečit vhodné hygienické a sociální podmínky, možnost stravování případně ubytování, v případě exteriéru zjištění převládajících meteorologických podmínek, v případě potřeby možnost většího počtu komparsu z místních zdrojů, možnost připojení na rozvodnou síť a v neposlední řadě i zvukovou náročnost místa, pokud by se mělo točit kontaktem 

Technický scénář by měl být dokončen ve 1/3 přípravných prací – pokud je film dobový nebo výpravný – pracuje se už v průběhu přípravy tech.scénáře na návrzích kostýmů případně rekvizit, začínají pracovat výpravné složky, připravuje se herecké obsazení atd., jinak zpracování tech.scénáře – impulsem pro postupné sestavování výrobního štábu

Odlišnosti výroby hudebních filmů (opery, muzikály, balet) – prvotní je hudební složka – existuje buď převzatá – nebo se pořizuje nová nahrávka s hudebními úpravami, které vyžaduje budoucí film – (jevištní čas je ve vnímání jiný než čas filmový) – častější případ teprve na základě hudební nahrávky a libreta se píše scénář, často přímo technický, hudba dává už přesnou časomíru, které se scénář musí podřídit – současně se připravuje i taneční složka – choreografický scénář je součástí (samostatnou) technického scénáře přípravy pak probíhají souběžně jak pro filmovou část, tak nastudování choreografické popřípadě hudební složky s interprety – natáčí se pak na playback – o co je složitější příprava – o to jsou pak jednodušší dokončovací práce – střih je víceméně dán hudbou a zvukové dokončení je jednoduší nebo odpadá, mix je více méně dán mixem hudby – musí se ale převést do filmového formátu Dolby – s tím je nutno počítat už při nahrávce hudby je producentské rozhodnutí zda v tomto případě bude počítáno i s možností pořízení jazykové (přezpívané) verze – v tom případě se už musí tomuto záměru podřídit hudební nahrávka 

Natáčecí plán: 

měl by být vypracován během 2/3 přípravných prací – podkladem pro vypracování natáčecího plánu je technický scénář a složky a všechny další potřebné informace, které produkce získá během začátku příprav – je to hlavně uvolnění herců, možnosti pronájmu reálů, exteriérů popřípadě ateliéru, mít k dispozici všechny potřebné profesní a technické personální i materiální prostředky atd. 

natáčecí plán – obsahuje plán natáčecího období a plán dokončovacích prací do schválení mixu případně do premiérové kopie – zpětně se dopisují už známá data zahájení přípravných prací, případně zpracování tech. scénáře – pro úplnost dokladů pro producenta a možnost zpětné kontroly – plán má většinou tvar plachty formátu A1 – je přehledný vodorovná osa je časová – je na ní vynesena datumovka, přiřazená podle kalendáře období natáčení, v tzv. hlavě plánu jsou vyznačeny exteriéry, reály, ateliér a prostředí natáčení – motivy / dekorace ve kterých se bude natáčet, dále pak je vyznačeny natáčecí dny od ostatních – je snaha aby počet ostatních dnů byl co nejmenší – natáčecí období je nejdražší – každý den stojí na nájmech, honorářích a odměnách řádově až statisíce 

ostatní dny: 

den přípravy – najímá se technika, nastupují všechny technické složky a celý výrobní štáb

cestovní den – v případě přesunu štábu a techniky na vzdálený exteriér a případně zpět 

zařizovací den – většinou jen v případě ateliéru, kdy je potřeba celý dekorační komplex zařídit a zasvítit

kontrolní den – přichází v úvahu většinou jenom jako poslední den natáčecího období – je potřeba zkontrolovat poslední denní práce – kontrola samozřejmě probíhá po každém natáčecím dnu, ale projeví se jen v nájmu za zařízenou scénu, která se likviduje až po kontrole

rezervní den – den kdy se netočí pro nepřízeň počasí nebo z vyšší moci – dvě možnosti: buď odhad v plánu podle počtu exteriérových dní a obtížnosti natáčení, nebo plán bez rezerv a finanční rezerva na straně producenta (riskantnější – není reálný plán)

ve spodní polovině plánu jsou pak vyznačeny herecké role, episody, kompars a technické prostředky pro natáčení – včetně součtu dnů, kdy jsou plánována pravidla pro sestavování plánu – průměrná denní výrobnost = kolik se natočí za den čisté metráže podle technického scénáře – slouží jako pomocný ukazatel, pohybuje se okolo 80 až 100 m za den, bývá vyšší v ateliéru nebo reálu bez vlivu světelných podmínek, nižší v exteriéru nebo ve dnech, kdy musíme dělat přesuny. Po nočním natáčení musíme plánovat pauzu na odpočinek, proto je výhodnější noční natáčení plánovat na konec týdne, případně několik nocí za sebou – zatím se plánuje pracovní směna 12 hodinová a pracovní týden 6 denní, doba odpočinku mezi směnami minimálně 12 hodin, výjimečně po dohodě 8 hodin – volné dny by měly připadnout na neděli – se vstupem do EU počítejme s větším tlakem odborů.

Rozpočet :

podkladem pro kalkulaci rozpočtu je natáčecí plán a složky technického scénáře, rozpočet je vypracován ve 3/3 přípravných prací – v ideálním případě 2 až 3 týdny před natáčením – je zpracován v době, kdy máme dostatek podkladů a informací pro jeho přesnou kalkulaci – měl by být poslední pojistkou, zda jsme nepřekročili aproximativní odhad a máme dostatek finančních prostředků – zásada: hlavní finanční závazky – potvrzení smluv, rozhodnutí o nákupu a výrobě drahých výpravných prostředků, nájmu a stavby ateliéru, nákupu neg. suroviny atd. by měly být rozhodnuty až po schválení rozpočtu – v praxi se vždy neuplatňuje, protože rozpočet bývá zpracován pozdě a není na to obvykle dost času a roste nebezpečí z posunutí natáčení, které je z větší části už dohodnuto (herci, nájmy atd.)

· skladba rozpočtu – výrobní náklady a distribuční náklady (podle dohody nese distributor)

· výrobní náklady můžeme rozdělit na náklady producenta (nad čarou) a na realizaci (pod čarou) 

· náklady producenta zahrnují literární přípravu, průzkum realizace a případně hlavní autorské smlouvy – v zahraničí zahrnují i marketingovou studii a první náklady na propagaci – tzv. development – rozvoj projektu – náklady jsou cca 10% rozpočtu (u nás cca 2%) – průměrné náklady na český film se pohybují mezi 20 a 30 miliony Kč.

· viz příloha 4: jednoduchý kalkulační vzorec pro výpočet rozpočtu 

Příprava natáčení:

Období 2 až 3 týdny před začátkem natáčení, kdy je vše během I.etapy přípravných prací připraveno a dáme po schválení rozpočtu pokyn k výrobě – uzavírání hlavních smluv o účinkování, nájmech, výrobě – šití a nákup kostýmů, výroba rekvizit, stavba ateliéru, rozšiřuje se štáb o další profese atd. – počátek hlavních finančních závazků – v praxi není vždy uplatněno – viz předchozí pasáž o rozpočtu.
2.1.2.2. Natáčecí období 
Sestavení týdenního plánu:

natáčecí plán (který je sestaven více než měsíc před natáčením) není dogma, ovlivňuje ho řada faktorů – povětrnostní podmínky v exteriéru, nemoci herců, zásahy vyšší moci atd. – proto je upraven týdenními plány – jsou projednány předem se všemi složkami štábu – a vydávány s dostatečným předstihem – do čtvrtka na následující týden

Denní dispozice – denní zprávy:

týdenní plány jsou podle aktuálního stavu natáčení zpřesněny denními dispozicemi – jsou konzultovány se všemi složkami štábu a měly by být vydány do 13. hodiny na další den – denní dispozice obsahují: natáčecí den, směnu, místo natáčení, program – obrazy, případně záběry, herecké obsazení – případně příchody nebo odchody jednotlivých herců, nástupy jednotlivých složek, autodispozice, další poznámky, důležité rekvizity, playback,úkoly specialistů atd. (Viz příloha: vzor denních dispozic – k dispozici v knihovně FAMU.)

protipólem denních dispozic jsou denní zprávy – po každém natáčecím dni – ukáží, co bylo splněno z plánovaného programu – jsou povinností vedoucího produkce podle požadavků producenta, jsou uvedeni hlavní pracovníci, zaznamenány obrazy a záběry, které se natočily – srovnání plánu se skutečností, natočená metráž za den – je uvedena čistá metráž natočená dosud od začátku natáčení a celková, herci, episody, kompars s označením kolikátý natáčecí den, jaká byla použita technika, služby a autopark, zaznamenány mimořádné události, ztráty, čekačky – přílohou jsou i dispozice na další den 

zpráva o negativu pro laboratoř – spotřeba negativu, čísla natočených synchronů, pokyny pro laboratoř – kopírování označených scén Den / Noc (pokud se kopírují denní práce), z praktických důvodů se nepoužívá kopírování s výběrem – případně upozornění na nestandardní volání – jiný volací čas – musí být vyznačeno i na štítku krabice negativu – zásadou je průběžná kontrola denních prací, pokud je to možné denně – v každém případě po natočení celé ateliérové dekorace nebo motivu – pokud se kopíruje, píše se výběrka denních prací pro střižnu, kde se už od 1/3 natáčení vybraný materiál řadí – po natáčení je ihned k dispozici pro střih a je možná kontrola návazností záběrů 

zákoník práce – určování směny – dodržování soc. podmínek
Technologie natáčení: 

– negativ 35 mm / super 16 mm – natáčení HDTV / Dig. kamera

natáčení na 35 mm negativ: 

· výhody: nejkvalitnější obraz , zajetá technologie, jednoduché laboratorní zpracování, pokud se kopíruji denní práce a stříhá klasicky – kompenzuje cenu pozitivu podstatně lacinější střižna a úspora za přepisy – jediná plnohodnotná kontrola denních prací

· nevýhody: drahá surovina – malý násobek, kamera s příslušenstvím je o něco dražší a objemnější – potřeba dvou kamerových služeb, pokud se nekopírují denní práce, není výhoda kontroly 

natáčení na formát super 16 mm:

· výhody: poměrná láce negativu – oproti 35 mm lze za stejnou cenu cca 4x větší násobek – o něco levnější kamera se zařízením, vystačí se obvykle s jednou kamerovou službou – určitá výhoda při reportážním způsobu snímání z ruky 

· nevýhody: komplikované laboratorní zpracování, které prodraží to, co se ušetřilo na negativu – největší nevýhodou je nutnost stáhnout negativ před zvukovou postprodukcí kvůli synchronnosti výsledné kopie – to je proti všem zásadám – nejsou už možné úpravy – je ještě možná cesta nascanování negativu a po střihu vypálení do 35 mm formátu, v tom případě ale už převládají výhody HDTV – výsledná kvalita zvětšené kopie obrazu je s HDTV srovnatelná 

natáčení na HDTV:

· výhody: nehraje roli množství natočeného materiálu – okamžitá kontrola – jednoduchost dalšího počítačového zpracování včetně triků – pohotovost natáčení – jednodušší obsluha – není tak náročné na kamerové služby, stačí 1 – výhoda všude kde je digitální projekce

· nevýhody: zatím není srovnatelná kvalita obrazu s 35 mm negativem, určitá nevýhodou je ostrost v celé hloubce obrazu – zatím drahý převod do filmové kopie – nicméně vývoj v této oblasti je rychlý a je to technologie budoucnosti

natáčení na digitální kamery:

· má všechny výhody předešlého ještě ve větší míře – nejnižší náklady – největší mobilita

· hlavní nevýhoda digitální kamery: kvalitu výsledného kopie lze přijmout jen u určitých žánrů – jako záměrnou stylizaci obrazu

Příprava propagace filmu:

s přípravou propagačních materiálů nutno počítat už během natáčení – obrazový materiál od fotografa – fotosky záměrně z úhlů pohledu kamery (aranžované scény) mají charakter obrazů filmu – pracovní fotografie – reportážní charakter (větší autorský vklad než u fotosek) – nutno vykoupit i s právy

reportáže a interview z natáčení – výhoda, že máme propagaci z atraktivního prostředí zadarmo – výhoda natáčecího období je atraktivita prostředí, která se dá využít pro případné partnery nebo sponzory společné reklamní kampaně film o filmu – pověřený najmutý štáb – pozor na dohodu o právech a způsobu využití

Likvidace výpravných složek a techniky po natáčení

kamerový tým a výpravné a technické složky končí kontrolou posledních denních prací – mají právo na dobu určenou na likvidaci:

· asistent kamery (ostřič) na vyčištění a vrácení kamer a příslušenství a vyúčtování negativu

· rekvizitáři na vrácení půjčených rekvizit (fundus, soukromí majitelé) – rozhodnutí co s nakoupenými předměty – prodej nebo fundus producenta – podle podmínek smlouvy – případné vyúčtování

· kostyméři na vyčištění, vyprání kostýmů a doplňků – vrácení (fundus, často i majetek herců) a rozhodnutí o nakoupených kostýmech – odprodej nebo fundus producenta

· maskéři – pokud byly půjčeny vlásenky či jiné maskérské doplňky – vyčištění a vrácení – pokud byly pořízeny na film – odprodej nebo majetek producenta

· osvětlovači a kamerové služby – případné opravy a vrácení zapůjčených technických prostředků

· stavba – pokud se končilo v ateliérové dekoraci nebo motivu se stavebními úpravami – bourání, likvidace a protokol, že vše uvedeno do odpovídajícího stavu – odpovědný architekt

· pro likvidaci všech složek je dohodnuta nutná odpovídající doba – u některých podle smluvního ujednání i vyúčtování, případně předávací protokoly – odpovědný vedoucí produkce
2.1.2.3. Dokončovací období

· střih klasický

· střih elektronický

· redukce super 16 / 35mm

· jiné technologie – natáčení HDTV / Dig. kamera – přepis na negativ

· čistý střih – serviska – zadání hudby – zadání triků – (případné ověření střihu)

· zvukové dokončení (zvuková postprodukce)

· postsynchrony

· ruchy

· hudba

· nasazování – příprava mixu

· mix – mastering – mezinárodní míx
2.1.2.4. Laboratorní zpracování

· střih negativu

· premiérová kopie

· zajišťovací materiály – příprava distribučních kopií

· zhotovení TV masteru, příprava DVD a jazykových verzí
2.1.2.5. Soupis materiálů, které výkonná produkce předává výrobci 

2.2. Dokumentární film – odlišnosti výroby

2.3. Animovaný film – odlišnosti výroby – postupy práce 

(podklady: Zdena Deitchová)
2.3.1. Kreslený film 

Podklady pro výrobu animovaného filmu z pohledu vedoucího produkce:

Nejdříve utvořit štáb pracovníků: Režisér, hlavní animátor (animační příprava), výtvarník, animátoři, fázaři, konturisté, koloristé, kontrola kresby, technická kontrola, kameraman pro tužkové snímání, kameraman na barvu.

Režisér – v animovaném filmu musí umět kreslit (ještě lépe animovat) důležitý faktor při zadávání záběrů animátorům. (Naši nejlepší režiséři tuto profesi ovládali: Václav Bedřich, Zdeněk Smetana, Zdeněk Miler, v loutkovém filmu Jiří Trnka, Břetislav Pojar.)

– spolupráce s dramaturgem na scénáři, výběr vhodného výtvarníka a hudebního skladatele vzhledem k námětu. Pokud je film určen dětem, je nutno volit výtvarníka v kresbě čitelného, experimenty pro malé děti nejsou srozumitelné. Experimenty pro filmy začínajících autorů nebo filmy na festivaly, tak zvané „umělecké“. Je-li film s komentářem, opět volit herce, který je pro film přínosem.

Produkce – od samého začátku film prohovořit s režisérem, vzhledem ke zkušenostem poradit i výtvarníka a hudebníka. Určit animátory – dle obtížnosti scénáře – množství figur a technické dispozice mají velký vliv na rozpočet filmu. Film nezačít dříve než jsou schváleny typy a udělaná animační příprava filmu (formáty, délka scény, náznak hry).

Animátoři – dle počtu figur a charakterů určit animátory a fázaře. Vyplácí se vzít mezi zkušené i začátečníka, je to dobrá motivace a dost se mezi zkušenými naučí.

Jelikož pracujeme ještě na 2D formát a točíme barvu na ECN – současně pro kontrolu točíme na zvukový materiál tak zvaný hrubák. Jsou to záběry od animátorů – důležité pro kontrolu jak režiséra, tak animátorů. Hrubák obsahuje všechny záběry ve správné metráži, a jakmile se začíná hrubák točit, nastupuje střihačka, která je od tohoto momentu nasazená na film. Když je ve filmu komentář, namluvení a výpis se dělá pro animační přípravu, výpis slov na magnetu – sestřižený komentář se přehrává na malé kazety jako pomůcka pro animátory, kteří pracují převážně doma (externisti). Je-li hrubý kotouč schválen, pracuje se na pozadích, začíná se konturovat, kolorovat, potom technická kontrola a záběry se dávají ke kameře. Současně se pracuje s hudebním skladatelem, vyrábějí se ruchy a ve střižně se vše připravuje na mix. Někdy se stává, že komentář nebo dialog se dělají až po animaci, ale to jen v případě, že se herec netrefí a potom se strefuje na obraz (velmi těžké). Míchačka se děje z mnoha pásů, míchá se na magnet, přepis na světlo, vyrábí se kopie. Toto je systém bez pomoci computerů.

2.3.2. Loutkový film 

Podklady pro výrobu loutkového filmu z pohledu vedoucího produkce:

Oproti animovanému filmu se liší hlavně v přípravě, která je daleko náročnější. Je to otázka a zpracování materiálů pro kostřičky, šití kostýmů – výroba drobných rekvizit, výroba scén buď ze dřeva, polystyrenu nebo jiných materiálů. Nároky na truhláře, kteří podle výtvarných návrhů pracují na scénách, výroba hlaviček, pokud jsou figurky ze dřeva, nebo z jiných materiálů, tj. z plastů apod. Výtvarník pracuje hlavně na výrazech hlaviček, kde se vyrábí mnoho variant (pro otáčení hlavy a grimas, pohyb očí apod.).

Na rozdíl od kresby se musí vše též udělat ručně ve všech pozicích. Když je scénář schválen současně s tím musí být hotovy výtvarné návrhy. Podle návrhů se musí nakoupit textilie pro hlavní figury a kompars. Je to nákladná práce a hlavně pro rozpočet důležité zjištění všech pomůcek a obtížností filmu. Loutkový film je drahý a na rozdíl od animovaného filmu záběr je chycen na pomocné obrazovce, takže když animace není dobrá, nemůže se vyhodit kresba, ale musí se záběr točit znova. Je zapotřebí nutné spolupráce všech „hráčů“ v případě scén, kde hraje mnoho rekvizit, je to jako u hraného filmu, kde je nutná kontrola, kde se jaký předmět nachází, aby najednou uprostřed scény nezmizela třeba miska ze stolu apod. Jinak postupy od natáčení až po synchron jsou stejné jako u filmu animovaného.

Podstatný rozdíl je právě v tom, co v animovaném filmu se nakreslí, tady se musí vyrobit a potom se všemi rekvizitami se pracuje. Trnka kdysi pracoval s kostřičkama (drátky) a dřevěné hlavičky, které si i sám maloval. Dneska se kostřičky převážně dělají pomocí plastových materiálů i včetně hlaviček, záleží na výtvarníkovi. Nebo je to kombinace obojího, protože pochopitelně vzhledem k novým materiálům se dělá výzkum, aby animátor měl možnost skutečně s figurou dobře hrát. U metody 3D je to o něčem jiném, ale klasická metoda se ještě umí a také se převážně uplatňuje.
2.4. Multimediální tvorba
3. DEFINICE POJMŮ V AUDIOVIZUÁLNÍ SFÉŘE

(na základě materiálů Asociace producentů v audiovizi – APA)

– filmové dílo: dílo jakékoli délky a s použitím jakýchkoli prostředků, zejména filmová díla hraná, kreslené filmy či filmy dokumentární povahy, které vyhovuje platným ustanovením, jimiž se řídí filmový průmysl v každé z dotčených smluvních stran a které má být promítáno v kinech


(Evropská úmluva o filmové koprodukci)

– české filmové dílo: je filmové dílo, jehož producent nebo koproducent měli v době jeho prvního veřejného

předvedení trvalý pobyt nebo sídlo na území ČR

· scénárista a režisér mají občanství ČR

· alespoň 10% (nebo 20%) rozpočtu financováno ČR

· minimálně 10% (nebo 20%) nákladů utraceno v ČR

· dílo existuje v české jazykové verzi

– evropské filmové dílo: filmové dílo splňující podmínky stanovené Evropskou úmluvou o filmové koprodukci

(Evropská úmluva o filmové koprodukci)

– audiovizuální dílo: sestává z řady zaznamenaných spolu souvisejících obrazů, ať již doprovázených zvukem či nikoli, vnímatelných i sluchem, pokud je určeno k veřejnému šíření pomocí technického zařízení

(stávající znění v zákoně 273/1993)

– producent:  fyzická nebo právnická osoba, která na vlastní účet zajistí proces výroby a uvádění filmu nebo audiovizuálního díla a která převezme odpovědnost za jeho dokončení. Producent je držitelem vlastnického práva k filmu nebo audiovizuálnímu dílu.

(Evropské filmové a audiovizuální středisko pro výzkum a informace)

– koproducent: partner producenta, který poskytne producentovi finanční nebo nefinanční vklad. Smlouva mezi producentem a koproducentem stanoví, zda může koproducent do díla zasahovat či nikoli. Koproducent je spoluvlastníkem práv k filmu nebo audiovizuálnímu dílu.

(Evropské filmové a audiovizuální středisko pro výzkum a informace)

– delegovaný producent: je nejčastěji orgánem produkční společnosti, ale v některých případech může být i poskytovatelem služeb. Má funkci vedoucího projektu. Zastupuje produkci a ručí za zdárné dokončení díla. V rámci koprodukce je delegovaný producent reprezentantem různých koproducentů, zajišťuje výrobu a ručí za zdárné dokončení díla.

(Evropské filmové a audiovizuální středisko pro výzkum a informace)

– výkonný producent: neboli „výrobce“ je fyzická nebo právnická osoba, která má na starosti technickou (organizační) stránku výroby filmu. S produkcí ho může spojovat pracovní smlouva nebo smlouva mezi podniky. Jde o subdodavatele odpovědného za splnění smlouvy uzavřené s produkcí.

(Evropské filmové a audiovizuální středisko pro výzkum a informace)

– investor: poskytuje producentovi peníze nebo služby za účelem uhrazení některých položek rozpočtu. Uzavře smlouvu s producentem o podílu na výnosech a ziscích. Není spoluvlastníkem práv k filmu. 

(DENTON HALL)

– distributor: zajišťuje distribuci AV děl, organizuje oběh filmů, zajišťuje jejich reklamu a publicitu. Má právo obchodovat s distribučními právy.

– provozovatel TV vysílání: šíří AV dílo televizním vysíláním. Zákon o televizním 

 vysílání se zabývá spíše pravidly pro vysílání a rolí televize jako hromadného sdělovacího prostředku. Měla by být upravena i role televize jako šiřitele AV děl.

– provozovatel AV produkce: organizuje veřejné uvádění AV děl. Nemá právo dále obchodovat s distribučními právy.

– provozovatel půjčovny AV záznamů: podílí se na šíření AV díla tím, že jej za úplatu půjčuje individuálním zákazníkům. Nemá právo dále obchodovat s distribučními právy.

– prodejce AV záznamů: má právo prodat AV záznam individuálnímu zákazníkovi, jde o prostý nákup zboží za účelem dalšího prodeje.

– obchodník s právy pro šíření AV díla: nepodílí se ani na vlastní distribuci AV děl, ani na jejich předvádění, půjčování a prodeji. Obchodují pouze s distribučními právy.

	investoři
	výrobci
	distributoři


	provozovatelé

	Investor
	Producent
	Distributor
	Provozovatel AV produkce

	
	Koproducent
	Obchodník  s právy
	Provozovatel půjčovny AV

	
	Delegovaný producent

	
	Provozovatel TV vysílání

	
	Výkonný producent
	
	


3.1. Obecné pojmy

3.2. Technické a slangové výrazy

3.3. Návrh činnosti českého AV centra 

(viz příloha 7)

4. Šíření – distribuce 

4.1. Příprava české distribuce
· výpočet příjmů producenta (odhad)

· propagace 

· kinodistribuce

· DVD a videodistribuce

· kabelová televize 

· terestriální TV

· jiné druhy šíření
· merchendising 
4.2. Zahraniční distribuce
· obchodní agent

· podmínky šíření v zahraničí
· jazykové verze podtitulky – dabing
Příloha č. 4

KALKULAČNÍ VZOREC 

(zjednodušený pro potřeby výuky na FAMU)

PRODUCENTSKÁ ČÁST ROZPOČTU (nad čarou)

čís. pol.        název položky
                   počet  doba   sazba  celkem   subtotal   total

I.

        1000
S c é n á ř
        1010
opce

        1020
námět, synopse, treatment, filmová povídka


        1030
literární scénář


        1040
dramaturg


1050
další autorské odměny


    51
(úprava dialogu, gagy, texty písní atd.)


1060
překlady (autorské – scénář, titulky atd.)


1070
rozmnožení


1080
presentace scénáře


1100
P r ů z k u m   r e a l i z a c e

1110
honoráře


    11
honoráře autorské


    12
honoráře ostatní


1120
obhlídky


    21
doprava


    22
ostatní


1130
ostatní náklady


    31
foto náklady


    32
služby

       1200
O d l o ž e n é   p l a t b y
       1210
autorské honoráře


    11
výkonní umělci

           12
ostatní

VLASTNÍ   REALIZACE  (pod čarou)

čís. pol.        název položky
                   počet doba   sazba  celkem   subtotal   total

II.

2000 O b s a z e n í


 2010
herecké role



11
hlavní



12
střední



13
malé (epizodní)



14
herecké odměny za PS



15
ostatní náklady


 2020
kompars



21
kompars



22
epizody



23
zasvětlovací dubly



24
sbory pro postsynchrony



25
přesčas. práce



26
agenturní poplatky



27
ostatní náklady


 2030
zvláštní umělecké výkony



31
kaskadéři – koordinátor, výbava, doprava



32
tanečníci



33
zpěváci – v obraze



34
hudebníci – v obraze



35
ostatní


 2040
casting



41
castingový režisér



42
agenturní poplatky




43
ostatní náklady


 2050
pořádková služba



51
ostatní


 2100
R e ž i e 


 2110
režisér


 2120
pomocný režisér


 2130
asistent režie – 1.



31
asistent režie – 2.


 2140
script



41
montážní listina


 2150
výtvarníci



51
popis



52
popis


 2160
odborní poradci

61 popis

62 popis


 2200
P r o d u k c e


 2210
Odměny produkčního štábu

11 výkonný producent

12 vedoucí produkce

13 zást. ved. prod. – pro natáčení

14 zást. ved. prod. – pro lokace

15 asistenti produkce

16 zást. ved. produkce pro ekonomii

17 účetní

18 pokladní

19 sekretářka produkce (klapka)


 2220 
nájem a provoz prod. kanceláří



21
nájem místností vč. otopu a energií

22
telefony vč. mobilů a faxů

23
poštovné a kurýři

24
xerox

25
počítač a tiskárna

26
vysílačky

27
kancelářský materiál

28 ostatní náklady


 2230
překladatelské služby




31
tlumočníci




32
administrativní překlady




33
ostatní náklady



 2240
asistence




41
policie




42
požárníci




43
zdravotníci





44
odtahová služba




45
hlídání včetně záborů




46
ostatní



 2250
catering a sociální služby




51
nájem + km + personál




52
obytné karavany




53
WC – nájem + provoz




54
ostatní náklady



 2260
stravné a nocležné




61
diety tuzemské




62
diety zahraniční




63
ubytování




64
ostatní



 2270
Doprava



71
nájem osob. vozů vč. km




72
půjčovné osob. vozů




73
kilometrovné vlast. vozů




74
taxi




75
mikrobusy (půjčovné, nájem)




76
autobusy (nájem + km)




77
letenky




78
jízdné




79
parkovné



 2280
poradenské a právní služby




81
právní experti (posudky, porady, spory)




82
finanční poradenství




83
ostatní náklady



 2290
reklamní snímek a ostatní




91
honoráře




92
nájem techniky




93
zpracování a přepisy




94
ostatní náklady na propagaci při výrobě



 2300
O b r a z 



 2310
kameramanský team




11
kameraman – autor. honorář




12
asistent kameramana – švenkr




13
asistent kamery – ostřič




14
asistent kamery – zakladač (klapák)




15
fotograf




16
ostatní



 2320
materiál




21
negativ – umělé světlo




22
negativ – denní světlo




23
fólie




24
ostatní kameraman. materiál




25
fotomateriál



 2330
nájem kamer a příslušenství




31
nájem kamer – základ (rozpis)




32
nájem nadstandartu (objektivy atd.)




33
příslušenství




34
speciální vybavení




35
servis – technik




36
ostatní



 2340
nájem lampového parku




41
lampy – základ (rozpis)




42
lampy – navíc (rozpis)




43
speciální lampy

44 světelné efekty

45 fólie, samety atd.

46 ostatní náklady – mosty v atel. atd.



 2350
agregáty, spec. zařízení a spotřeba elektr. proudu




51
agregáty včetně obsluhy a PHM




52
steadicam




53
cine-jib




54
jeřáby (Panther, Dolly, Pegasus atd.)




55
jízdy




56
pantograf, lešení




57
spotřeba elektr. proudu




58
ostatní náklady



 2360
osvětlovači a obsluha spec. zař.




61
vrchní osvětlovač




62
osvětlovači (základní parta)




63
osvětlovači – výpomoc




64
kamerová služba




65
obsluhy agreg. a spec. zařízení (rozpis)




66
přesčasy



 2370
video




71
videořetězec – nájem




72
videotechnik




73
materiál




74
ostatní náklady



 2380
doprava




81
kamerový vůz + PHM




82
osvětlovač. auto + PHM




83
kamer. služby vůz + PHM




84
video – auto




85
vl. vozy – kilometrovné




86
event. ostatní náklady



 2390
archivní obraz




91
poplatky




92
ostatní náklady



 2400
Z v u k


 2410
zvukařský team




11
mistr zvuku




12
mikrofonista




13
technik – výpomoc (playback, rozhlas atd.)




14
technici při postsynchronech




15
technici – ruchy + ruchaři




16
2. mistr zvuku – mix + technici




17
ostatní



 2420
materiál




21
úzký




22
široký




23
negativ zvuku




24
ostatní




25
kazety



 2430
nájmy
při natáčení




31
nájem techniky (rozpis)




32
ostatní



 2440
nájmy při postprodukci




41
postsynchrony – studio




42
ruchy – studio




43
mix – studio




44
ostatní



 2450
hudba




51
hudební skladatel (autor. smlouva)




52
rozpis partitury




53
nájem studia + technici




54
dirigent




55
hudebníci (výkonní umělci)




56
playbacky – výroba




57
ostatní



 2460
přepisy




61
přepisy denních prací, zvuk pásů a mixu 




62
mezinárodní pásy – výroba




63
přepis na světlo




64
ostatní



 2470
poplatky




71
archivní zvuky




72
OSA




73
Dolby – licence




74
ostatní



 2480
speciální zvuky (zvuk. efekty)



 2490
doprava




91
zvukařské auto




92
vlastní vozy – kilometrovné




93
ostatní



 2500
S t a v b y



 2510
architekt – team




11
architekt – honorář (autor. sml.)




12
asistent arch.




13
rozkreslovači




14
odborné expertízy (statik atd.)




15
malíři pozadí




16
ostatní



 2520
realizační team (stavba a likvidace)




21
vedoucí stavby (firma?)




22
mistři stavby




23
stavěči




24
štukatéři





25
lakýrníci




26
patinování




27
ostatní profese a dílny




28
stavební služba




29
ostatní



 2530
materiál 




31
materiál – ateliérové dekorace




32
materiál – reály (rozpis)




33
materiál – exteriéry (rozpis)




34
kreslící a ostatní kancel. materiál




35
ostatní materiál



 2540
nájmy





41
nájem ateliérů




42
otop v ateliérech




43
ostatní poplatky v atel. (vodné, úklid atd.)




44
nájem reálů – vč. všech poplatků (rozpis)




45
nájem exteriérů – vč. všech poplatků (rozpis)




46
zábory a dopravní značení




47
úklidy




48
ostatní



 2550
doprava 




51
nákladní doprava




52
osobní doprava




53
vlastní vozy – kilometrovné




54
jízdné




55
ostatní



 2600
R e k v i z i t y



 2610
rekvizity – team




11
ved. výpravy




12
1. rekvizitář




13
2. rekvizitář




14
výpomocné práce




15
ostatní



 2620
nákupy (rozpis)



 2630
výroba
(rozpis)



 2640
půjčovné (rozpis)




41
dopravní prostředky v obraze




42
dobová vozidla v obraze




43
ostatní



 2650
ostatní práce, materiál a služby




51
výcvik




52
kouřostroj s náplněmi




53
ostatní



 2660
nájem místností a skladů




61
nájmy (rozpis)




62
ostatní poplatky (rozpis)



 2670
doprava




71
trvalý nákladní vůz s řidičem




72
ostatní nákladní vozy




73
spec. nákladní vozy




74
osobní auto




75
ostatní



 2700
K o s t ý m y


 2710
kostymérský tým




11
návrhář kostýmů (autor. sml.)




12
vedoucí kostymér/ka




13
1 – 2 kostymér/ka




14
výpomoce



 2720
nákupy (rozpis)




21
velkoobchod




22
maloobchod




23
výkupy od privátních osob




24
ostatní



 2730
výroba (rozpis)




31
salon I




32
salon II




33
úpravy




34
ostatní



 2740
půjčovné (rozpis)



 2750
ostatní práce, materiál a služby (čistící mater., prádelny, čistírny atd.)



 2760
nájem místností a skladů




61
nájem




62
ostatní poplatky



 2770
doprava




71
nákladní doprava




72
osobní vozy




73
speciální vozy



 2800
M a s k y



 2810
maskérský team




11
šéfmaskér (umělecký maskér)




12
maskér




13
maskérka




14
výpomoci



 2820
nákupy (rozpis)



 2830
výroba (rozpis)



 2840
půjčovné (rozpis)



 2850
ostatní práce, materiál a služby



 2860
nájem místností – maskéren



 2870
doprava




71
nákladní




72
osobní




73
spec. vozy (make-up bus)



 2900
S t ř i h



 2910
střihačský team




11
střihač (event. autorská smlouva)




12
asistent střihu




13
2. asistent střihu



 2920
nájmy




21
nájem střižny




22
synchronizace, číslování




23
projekce denních prací




24
ostatní



 2930
materiál (blanky, starty)



 2940
doprava



 2950
ostatní náklady



 3000
T r i k



 3010
titulky vč. mater. a laborator. zprac.



 3020
počítačové triky



 3030
stavěné triky (rozpis)



 3040
trikový ateliér



 3050
nájmy zařízení, materiál, obsluha, doprava



 3060
optické triky



 3070
ostatní trik. náklady



 3100
S p e c i á l n í   e f e k t y


 3110
specialisté




11
pyrotechnik




12
zbrojíř




13
ostatní



 3120
nájmy zařízení a materiál



 3130
doprava



 3140
ostatní



 3200
L a b o r a t o ř e


 3210
volání a kopírování denních prací



 3220
1-3 vyrovnávací kopie



 3230
střižna negativu



 3240
volání negativu zvuku



 3250
premiérová kopie (1. k. k.)



 3260
zajišťovací materiál (intermediáty)



 3270
videomaster (přepisy, materiál)



 3280
ostatní náklady

III.




 4000
F i n a n č n í  o d v o d y  –  d a n ě



 4100
pojištění



 4200
daně



 4300
úroky



 4400
garance všeho druhu

IV.


 5000
Z i s k o v á   p ř i r á ž k a

CELKEM VÝROBNÍ NÁKLADY  (I + II + III + IV)

PRVNÍ  DISTRIBUČNÍ NÁKLADY

čís. pol.        název položky                     počet   doba   sazba celkem   subtotal   total

V.

6000
První distribuční náklady 

6100
hromadné kopie


6200
kopie v jazykové verzi


6300
kopie pro TV vysílání


6400
propagační materiál


6410
tiskový


    11
plakáty


    12
letáky


    13
ostatní


6420
inzerce (rozpis)


6430
grafické upoutávky a billboardy


6440
rozhlasová reklama


6450
televizní reklama


    51
výrob. náklady TV spotu


    52
vysílací časy


6460
ostatní propagační náklady


6500
distribuční premiéra


6600
festivaly


6700
propagační materiál pro zahraničí


6800
ostatní

CELKOVÉ NÁKLADY PROJEKTU: 

VÝROBNÍ NÁKLADY + PRVNÍ DISTRIBUČNÍ NÁKLADY
REKAPITULACE:

I.


1000
Scénář


1100
Průzkum realizace


1200
odložené platby

II.



2000
Obsazení


2100
Režie


2200
Produkce


2300
Obraz


2400
Zvuk


2500
Stavba


2600
Rekvizity


2700
Kostýmy


2800
Masky


2900
Střih


3000
Trik


3100
Speciální efekty


3200
Laboratoře

III.


4000
Finanční odvody, úroky, garance, pojištění

IV.


5000
Zisková přirážka

CELKEM VÝROBNÍ NÁKLADY (I + II + III + IV)

V.


6000
Distribuční náklady

CELKOVÉ NÁKLADY PROJEKTU (I + II + III + IV + V)

Příloha č. 7

NÁVRH ČINNOSTI ČESKÉHO AV CENTRA

(na základě materiálů APA: www.asociaceproducentu.cz)
– kontrola dodržování zákonů a prováděcích předpisů v oblasti audiovize, včetně ukládání sankcí

– kontakt a spolupráce s profesními organizacemi a asociacemi, s ochrannými autorskými organizacemi a agenturami

– mezinárodní zastupování, styky se zahraničím, legislativa

– partnerské centrum pro mezistátní kontakty, dohody a zapojení do evropských audiovizuálních struktur – EURIMAGES, EUREKA AUDIOVISUEL, EUROPEAN AUDIOVISUAL OBSERVATORY, Úmluva o evropských koprodukcích, budoucí členství ČR v programu MEDIA 2

– koordinace legislativy s normami v ostatních evropských státech, legislativní iniciativa v ČR

– Česká „film promotion“

– koordinace účasti české kinematografie na mezinárodních festivalech, organizování přehlídek a retrospektiv v kooperaci s Národním filmovým archivem (NFA)

– propagace českého filmu v zahraničí

– aktivity na filmovém trhu

– Česká „filmová komise“

– poskytuje hlavně servis pro zahraniční producenty

– přehled o legislativních, finančních, daňových a pojišťovacích podmínkách v oblasti audiovize v ČR, informace o nabídce služeb, pracovníků a lokalit pro produkci, stimulace zájmu o natáčení v ČR

– vytvoření informační databáze, kterou potřebujeme jako budoucí partner pro Evropskou audiovizuální observatoř ve Štrasburku

– evidence a sběr statistických dat 

· přehled o všech audiovizuálních subjektech působících na trhu

· přehled o realizovaných, vznikajících a připravovaných dílech

· přehled všech titulů distribuovaných na území ČR

· přehled o počtu a stavu kinosálů, a jejich návštěvnosti

· vydávání aktualizovaných profesních seznamů

· statistický odbor by měl provádět tuto činnost prostřednictvím licencí

· licenci by obdržel každý subjekt (fyzická nebo právnická osoba), který by se prokázal živnostenským listem s příslušným předmětem podnikání a pravidelně by uváděl požadovaná statistická data

· byly by přesně specifikovány podmínky, za kterých je možné tuto licenci jejich držitelům odebrat: např. při prokázání neseriózního přístupu k obchodním partnerům, při neuhrazených závazcích, při nepravdivém vykazování údajů o své činnosti etc.

· licence by kvalifikovaly jejich držitele např. pro žádosti o podporu Státního fondu a mohly by také sloužit jako jednoduchý způsob ověření serióznosti partnera jak pro tuzemské, tak pro zahraniční společnosti.
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